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РА Д О  С ТЬ ВЗА ИМ О ПО НИМ АНИЯ
рольную поездку по Чехослова­
кии, дав шесть представлений 
в Праге, Братиславе, и Брно. 
Показаны такие сложные спек­
такли, как «Тиль» Г. Горина по 
мотивам романа Шарля Де Ко­
стеря И «Иванов* А. Чехова.

Театр ждали, о нем слышали, 
его знали и по прессе, и по 
рассказам соотечественников, 
которым довелось видеть кол­
лектив в Москве* Но зга изве­
стность, это предварительное 
знакомство, пожалуй, не упро­
щало задачу артистов, а дела­
ло ее более сложной и ответст­
венной» так как их ожидал 
зритель взыскательный, любя­
щий и хорошо знающий йак 
русскую  классическую, так и 
советскую драматургию.

Интерес к  советскому театру 
в Чехословакии основывается 
на глубоких традиционных свя­
зях представителей прогрес­
сивной Культуры обеих стран. 
Примечательно, что первой со­
ветской пьесой, поставленной 
за рубежами Страны Советов, 
была «Внринея» Л. Сейфулли- 
ной, и поставлена она была в 
1927 году в Чехословакии в Те­
атре на Виноградах. С лучшими

работами современных совет­
ских драматургов здешний зри­
тель знакомится быстро. И тот 
же «Тиль» Г. Горина сыграй уже  
не одним театральным коллек­
тивом ЧССР. Так что театру 
предстояло не только поназать 
хорошо известные пьесы, но >и 
открыть в них новую глубину, 
блеснуть яркостью и своеобра­
зием прочтения и исполнения, 
обосновать оправданность сво- 
ей трактовки и своих приемов 
сценического изложения.

Удалось ли это театру? Ду­
мается, что удалось.

В Праге советские артисты 
выступали в помещении Театра 
на Виноградах — одной из 
лучших сцен чехословацкой 
столицы. Билеты были пол­
ностью раскуплены еще задол­
го до спектакля. И взаимные 
надежды оправдались. Театр 
встретил доброжелательного и 
умного зрителя, а зритель — 
актеров, которые оказались на 
уровне его требований к  совре­
менному театральному искусст­
ву, «Тиль» прошел под аплоди­
сменты. Тишина, затаенное 
дыхание, горячие овации под 
занавес сопровождали чехов- 
сного «Иванова».

«Руде право» писала, что эти 
два спектакля настолько отли­

чаются друг от друга, что по­
зволяют советским артистами 
продемонстрировать весьма 
разные стороны своего искус­
ства.

Газета словацких коммуни­
стов «Правда» отмечала, что 
театр по-прежнему молод и 
молодеет не только благодаря 
притоку молодых талантливых 
артистов, но и прежде всего 
благодаря своей творческой 
позиции: смелости и желания 
звучать современно, говорить 
языком сегодняшнего ДШ  и 
быть его созидателем. Театр не 
облегчает свою задачу повто­
рением опробованных приемов 
и шаблонов. В нем живет твор­
ческий поиск правдивого» на­
стоящего, живого искусства, ак­
туального по мысли и по содер­
жанию»

Особо выделили газеты ис­
полнителя роли Тиля. Р еж и с  
сер нашел идеального актерЗі 
писала «Лндова демокра- 
цие», — Н. Караченцова, сво­
ей внутренней страстностью он 
заражает зрителя, который раз­
деляет с ним радость и глубо­
кую печаль, его любовь и его 
веру а жизнь. Много хороших 
слов прозвучало и в адрес 
И. Чуриковой, особенно высоко 
оценивалось ее исполнение

трех ролен в «Тиле», в которых 
«она всегда иная и всегда изу­
мительная». Отдельную статью 
посвятила «Млада фронта» сво­
ему старому 'знакомому, попу­
лярному в ЧССР Евгению Лео­
нову, ноторый ныне предстал в 
непривычнойдля него роли — 
чеховбногрв^еанова».

Работа ійДвного режиссера 
М. Захарова, ноторый возглавь 
ляет театр; с 1973 года и под 
руководством которого ноллек- 
тиадаДобилея немалых успехов, 
вызвала а Чехословакии боль­шой интервс. ’ '"т ■■

Нельзя сказать, что все при­
нималось безоговорочно. Во­
все не значит, что огромные 
достоинства спектакля («Тиль») 
не позволили увидеть н недо­
статки... Недостаточно внима­
ния уделено общей компонов­
ке. не хватает динамичесного 
обобщенного момента, ноторый 
слил бы воедино мозаику ли­
нейно решенных мизансцен; в 
отДедвныхТвІестах, думается, 
волна комического протянута 
за границы Допустимого, туда, 
гдв зритель должен был бы за­
мереть от напряжения нли уж а­
са; вмешательство в тенет на­
рушило логину некоторых фи­
гур — таи говорили критики ив

страницах «Лндова демокра- 
цие».

Эти критические реплики 
приводятся вовсе не для того, 
чтобы обязательно найти недо­
статки, хбтя можно было бы 
спорить и по иным вопросам не 
соглашаться. Но эти реплнни 
могут поназать н поназывают, 
сколь глубоко было желание 
публики и критики понять, 
проникнуть в суть спектаклей. 
И это свидетельство того, что 
первое непосредственное зна­
комство с одним из популяр­
ных московских театров для че­
хословацкого зрителя было по­
лезным, что оно рождало воп­
росы, побуждало к раздумьям, 
питало заинтересованность и 
дарило радость взаимооткрыва- 
ния и взаимопонимания,

— Выступления Театра имел 
ни Ленинского комсомола под­
сказывают нам, — подчеркнул 
журнал «Свет социализму»,— 
что более частые н тесные 
контакты с современным совет­
ским театральным искусством 
решительно были бы на пользу 
и нашим театрам. Они, несом­
ненно, обогатили бы и нашу 
публику, как обогатил ее при­
езд московских артистов, кото­
рые подарили чехословацким 
любителям театра немало прек­
расных минут.
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